
Km totals / Km totales / Total Km / Km totaux: 219 Km.

Punt d’inici / Punto de inicio / Starting point / Point de départ:
Refugi d’Ulldeter / Refugio de Ulldeter / Ulldeter Refuge (2.236 m).

Punt final / Punto final / Finishing point / Point d'arrivée:
 Gola del Ter (0 m).

Durada / Duración / Length / Durée:  8-12 dies / días / days / Jours.

Tipologia de camins / Tipología de caminos / Types of trails / 
Type de chemins:

Tipologia de camins / Tipología de caminos  / Types of trails / 
Type de chemins:

Punt final / Punto final / Finishing point / Point d'arrivée:
 Gola del Ter (0 m).

Ruta senderista
Ruta senderista / Walking Route / Randonnée
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Km totals / Km totales / Total Km / Km totaux: 218 Km.

Punt d’inici / Punto de inicio / Starting point / Point de départ:
 Vallter 2000 (2.150 m).

Durada / Duración / Length / Durée: 5-7 dies / días / days / Jours.

Ruta cicloturística
Ruta cicloturística / Cycling Route / Route Cycloturistique

Principalment s’utilitzen GR, PR, vies verdes, pistes forestals, 
camins   històrics i en pocs quilòmetres, carreteres asfaltades. 

Principalmente se utilizan GR, PR, vías verdes, pistas forestales, 
caminos históricos y en pocos kilómetros carreteras asfaltadas.

The main types of trails used are GR, PR, greenways, forest trails, 
historical roads and few kilometres of asphalted roads.

Nous empruntons principalement des GR, PR, voies vertes, 
pistes forestières, chemins historiques et quelques rares kilomè-
tres de route goudronnée.  

Possibilitat de trams circulars a Flaçà-Celrà i Sobrànigues-Sant 
Llorenç de les Arenes-Torroella de Montgrí.

Posibilidad de tramos circulares en Flaçà-Celrà y Sobràni-
gues-Sant Llorenç de les Arenes-Torroella de Montgrí.

Possibility of loop routes from Flaçà-Celrà and Sobrànigues-Sant 
Llorenç de les Arenes-Torroella de Montgrí.

Possibilité de tronçons circulaires à Flaçà-Celrà et Sobràni-
gues-Sant Llorenç de les Arenes-Torroella de Montgrí.

costabrava.org
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AEROPORT
GIRONA-COSTA BRAVA

la Fosca

Platja d’Aro

Llafranc

Port de creuers / Puerto de cruceros / Cruise port / Port de croisière 

Port amb bandera blava / Puerto con bandera azul / Harbour 
with blue flag / Port à pavillon bleu 

EMAS 2015  Eco-Management & Audit Scheme
Blanes: Club de Vela Blanes, Port de Blanes · Calonge: Cala Cristus - Ses Torretes, platja de Torre 
Valentina, platja de Sant Antoni, platja d’Es Monestrí i passeig marítim del municipi · Castelló 
d’Empúries: platja d’Empuriabrava · El Port de la Selva: Club Nàutic Port de la Selva, Port del 
Port de la Selva · L’Escala: Port de l’Escala · L’Estartit: Port de l’Estartit · Llançà: Port de Llançà
Palafrugell: platges del Port Bo, del Canadell, de Llafranc, de Tamariu i de Calella de Palafrugell. 
Palamós: platges, cales, Port Esportiu Marina Palamós, Port de Palamós, el passeig marítim i els 
parcs urbans · Roses: platges de Santa Margarida, Salatar, el Rastrell, la Nova, la Punta, Palangrers, 
Canyelles-Bonifaci i l’Almadrava, cales naturals de Murtra, Rustella, Calís, Montjoi, Calitjàs, Pelosa, 
Canadell, Jóncols, Port de Roses, Port pesquer de Roses i passeig marítim · Sant Feliu de Guíxols: 
Port de Sant Feliu de Guíxols · Torroella de Montgrí: platja Gran i passeig marítim de L’Estartit.

Certificat “Q” 2015 de qualitat turística-ICTE • Certificado "Q" 
2015 de calidad turística-ICTE • ICTE "Q" 2015 certificate of 
tourism quality • Label "Q" 2015 de qualité touristique (ICTE)
Begur: platja d’Aiguablava, platja del Racó i platja de sa Riera · 
Calonge: platja de Sant Antoni · Castell-Platja d’Aro: platja Gran de 
Platja d’Aro i platja de sa Conca · Castelló d’Empúries: platja 
d’Empuriabrava · Torroella de Montgrí: platja Gran de l’Estartit · 
Cerdanya: estació d’esquí i de muntanya La Molina · Garrotxa: Parc 
Natural de la Zona Volcànica de la Garrotxa · Ripollès: estació 
d’esquí Vall de Núria

Platges de màxima qualitat 2015
Guardó atorgat per la Unió Europea que reconeix la qualitat de 
les aigües i els serveis que les platges ofereixen als usuaris.
Playas de máxima calidad 2015
Galardón otorgado por la Unión Europea que reconoce la calidad 
de las aguas y los servicios que las playas ofrecen a sus usuarios.
Beaches of the highest quality 2015
Accolade awarded by the European Union in recognition of the 
quality of water and services that beaches o�er their users.
Plages d’extrême qualité 2015
Label octroyé par l'Union européenne pour la qualité des eaux 
et des services que les plages o�rent aux estivants.

Verges

Torroella
de Montgrí

RUTA SENDERISTA
RUTA SENDERISTA / WALKING ROUTE / RANDONNÉE

RUTA CICLOTURÍSTICA
RUTA CICLOTURÍSTICA / CYCLING ROUTE / ROUTE CYCLOTURISTIQUE  

RUTA COMPARTIDA
RUTA COMPARTIDA / WALKING/CYCLING ROUTE / ROUTE RANDONNÉE/CYCLOTURISTIQUE 

PARC NATURAL DE 
LES CAPÇALERES DEL 

TER I DEL FRESER

Festivals de música de la Costa Brava i el Pirineu de Girona 
Peralada, Cap Roig, Torroella de Montgrí, Porta ferrada de Sant Feliu de Guíxols, 
Sant Pere de Rodes, La Schubertiada
Cales de Begur, Palafrugell i far de Sant Sebastià 
La Molina-Masella 
Estany de Banyoles
Viles medievals de Pals i Peratallada
Poblat ibèric d’Ullastret
Vall de Camprodon
Vall i santuari de Núria
Vila Vella de Tossa de Mar
Jardins botànics de la Selva marítima (Santa Clotilde, 
Pinya de Rosa i Marimurtra)
Barri vell de Girona
Ceràmica de la Bisbal
Alta Garrotxa (Oix i Beget)
Parc Natural de la Zona Volcànica de la Garrotxa
Parc Natural del Cap de Creus
Sant Pere de Rodes
Santa Pau
Besalú
Ruïnes d’Empúries
Cadaqués
Parc Natural del Montgrí, Illes Mesdes i Baix Ter
Parc Natural dels Aiguamolls de l’Empordà
Triangle Dalinià (Museu de Figueres, Portlligat i Púbol)
Romànic
Santa Maria de Ripoll, Sant Joan de les Abadesses, Sant Quirze de Colera, 
Santa Maria de Vilabertran, Sant Miquel de Cruïlles
Gastronomia: «mar i muntanya» (global)
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Principals atractius / Principales atractivos /
Main attractions / Principaux attraits 
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AP-7

N-141

C-31

C-1411

Autopista de peatge / Autopista de peaje / Toll motorway / Autoroute à péage / 

Carretera nacional / Carretera nacional / National main road / Route nationale /  

Autovia / Autovía / Dual carriageway / Voie rapide 

Via preferent / Vía preferente / Major road / Voie prioritaire 

Carretera comarcal / Carretera comarcal / County road / Route régionale 

Carretera local / Carretera local / Local road / Route locale

En construcció / En construcción / Under construction / En construction 

Altres carreteres / Otras carreteras / Other roads / Autres routes 

Riu / Río / River / Rivière 

Cremallera / Tren cremallera / Rack railway / Train à crémaillère 

Codi d’autopista / Código de autopista / Motorway symbol / Code d’autoroute 

Sortida d’autopista / Salida de autopista / Motorway exit / Sortie d'autoroute 

Codi de carretera nacional / Código de carretera nacional / National main road symbol / 
Code de route nationale 

Codi de carretera comarcal / Código de carretera comarcal / County road symbol / Code 
de route régionale 

Codi de via comarcal preferent / Código de vía comarcal preferente / Major county road 
symbol / Code de voie régionale prioritaire

Codificació substituïda / Codificación sustituida / Old code system / Codage remplacé 

Estació AVE / Estación AVE / High-speed rail station / Gare TGV

Límit comarcal / Límite comarcal / County boundary / Limite régionale

Ferrocarril / Ferrocarril / Railway / Chemin de fer 

AVE / AVE / High-speed train / TGV 

Via verda / Vía verde / Greenway / Voie verte

Tunel / Túnel / Tunnel / Tunnel

Vies braves / Vías bravas / Sea swimming lanes / Zones de baignade 

Ruta del Ter senderista / Ruta del Ter senderista / Walking down the Ter river route / 
Randonnée

Ruta del Ter cicloturística / Ruta del Ter cicloturística / Cycling the Ter river route / 
Route cyclotouristique

Ruta del Gurri / Ruta del Gurri / Gurri Route / Gurri Route 

AP-7

C-252

AP-7
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Imprescindible / Imprescindible / Essential / Indispensable

CONTROLS DE PAS
CONTROLES DE PASO / CHECKPOINTS / CONTRÔLES DE PASSAGE

Ulldeter

Montesquiu

Tram
Tramo

Section
Tronçon 1

Montesquiu

Susqueda

2

Susqueda

Gola del Ter

3

Nom i cognoms
Nombre y apellidos
Name and surname

Prénom et nom

Ville

Pays

Població
Población

City

Codi postal
Código postal

Postal code
Code postal

País
País

Country

Telèfon
Teléfono

Téléphone
Telephone

E-mail

DADES PERSONALS
DATOS PERSONALES / PERSONAL DATA / COORDONNÉES

CARNET
Ruta del Ter

Roda de Ter

Senyalització del traçat de la Ruta del Ter
Señalización del trazado de la Ruta del Ter
Marking the River Ter Route
Signalisation du tracé de la Route du Ter

 
Mapa en detall i descàrrega de tracks a / Mapa en detalle y descarga de tracks en / 
Detailed maps and downloadable trails at / Carte détaillée et traces à télécharger sur 
www.rutadelter.cat 

De conformitat amb el que disposa la Llei Orgànica 15/1999, de 13 de 
desembre, de Protecció de Dades de Caràcter Personal (LOPD),  l’informem 
que les seves dades personals són incorporades en fitxers titularitat del 
Consorci del Ter amb la finalitat de poder atendre adequadament les 
seves peticions d’informació. / De conformidad con lo que dispone la Ley 
Orgánica 15/1999, del 13 de diciembre, de Protección de Datos de Carácter 
Personal (LOPD), le informamos que sus datos personales se incorporarán 
a ficheros titularidad del Consorci del Ter con la finalidad de poder 
atender adecuadamente sus peticiones de información. / According to that 
established in the Personal Data Protection Act (LOPD) 15/1999 of 13th 
December, please beware that your personal data are included in the files held 
by Consorci del Ter in order to be able to suitably deal with your requests for 
information. / Conformément aux dispositions de la Loi organique 15/1999 du 
13 décembre sur la Protection des données à caractère personnel (LOPD), 
nous vous informons que vos données personnelles sont incorporées à des 
fichiers appartenant au Consortium du Ter dans le but de pouvoir répondre de 
façon satisfaisante à vos questions.

Pot consultar tots els controls de pas, la normativa i altres dades d’interès a la 
pàgina web. / Puede consultar todos los controles de paso, la normativa y 
otros datos de interés en la página web. / You can find  all the checkpoints, 
regulations and other relevant information on the website. / Vous pouvez 
consulter les contrôles de passage, la réglementation et d'autres informations 
sur le site Internet.

Mas Sopes
Cal Cristià

La Roca

Tram
Tramo

Section
Tronçon

Tram
Tramo

Section
Tronçon

CARNÉ RUTA DEL TER
TER ROUTE CARD
CARNET ROUTE DU TER

Rodalies de catalunya / Cercanías de 
Cataluña / Catalonia Commuter Rail / 
Trains de banlieue de Catalogne
http://rodalies.gencat.cat/es 
Línia / Línea / Line / Ligne R3 
Barcelona-Vic-Ripoll 
Línia / Línea / Line / Ligne  R11 
Barcelona-Girona-Flaçà  

Barcelona/Girona <> Ripoll, 
Camprodon, Setcases
TEISA http://www.teisa-bus.com/
SAGALÉS http://www.sagales.com/

Torroella de Montgrí-L’Estartit  
<>Girona/Barcelona
AMPSA http://www.ampsa.org/
SARFA http://www.sarfa.com/

Podeu consultar aquest web per trobar la mi-
llor combinació

Podéis consultar esta web para encontrar la 
mejor combinación

Please visit this website to find the best 
combination

Pour trouver la meilleure combinaison, vous 
pouvez consulter ce site Internet

http://mou-te.gencat.cat/

Des del Consorci del Ter estem treballant 
per tal que totes les companyies permetin 
l’accés de bicicletes. No obstant, us recoma-
nem que contacteu prèviament amb elles per 
assegurar-vos aquesta possibilitat.

Desde el Consorci del Ter estamos trabajan-
do para que todas las compañías permitan el 
acceso de bicicletas. No obstante, recomen-
damos contactar previamente con ellas para 
asegurarlo.

The Ter Consortium works to ensure that all 
companies permit bicycle access. However, 
we recommend that you contact them in ad-
vance to confirm this possibility.

Le Consortium travaille actuellement pour 
que toutes les compagnies autorisent l’accès 
des vélos. Nous vous recommandons cepen-
dant de les contacter au préalable afin de 
vous assurer de cette possibilité.

Transports / Transportes / Transports / Transports

rutadelter.cat

Punt d’inici de la Ruta del Ter
Punto de inicio de la Ruta del Ter
Start of the River Ter Route 
Route Point de départ de la Route du Ter 

Ripoll:
Coll (passatgers i bicicletes / pasajeros y 
bicicletas / passengers and bikes / passagers 
et vélos)
609 332 994 / 609 332 995
Taxi Josep Martín (passatgers / pasajeros / 
passengers / passagers)
659 437 430

Sant Joan de les Abadesses:
Taxi Mateu Birosta (passatgers i bicicletes / 
pasajeros y bicicletas / passengers and bikes 
/ passagers et vélos)
972 722 103 / 679 680 755

Camprodon:
Taxis Bosch (passatgers i bicicletes / 
pasajeros y bicicletas / passengers and bikes 
/ passagers et vélos)
972 740 215 / 620 876 353

Taxis Manel Garcia (passatgers / pasajeros / 
passengers / passagers)
972 130 235 / 636 190 092

Llanars:
Taxis Berino (passatgers i bicicletes / 
pasajeros y bicicletas / passengers and bikes 
/ passagers et vélos)
972 741 057 / 629 741 037

Punt final de la Ruta del Ter
Punto final de la Ruta del Ter
End of the River Ter Route
Point d’arrivée de la Route du Ter

Torroella de Montgrí-L’Estartit:
Taxi Alba (passatgers i bicicletes / pasajeros 
y bicicletas / passengers and bikes / 
passagers et vélos)
972 751 422 / 692 020 450 
Taxi Àlex (passatgers i bicicletes / pasajeros 
y bicicletas / passengers and bikes / 
passagers et vélos)
659 550 550
Taxi C. Guirado (passatgers i bicicletes / 
pasajeros y bicicletas / passengers and bikes 
/ passagers et vélos)
972 757 755 / 600 863 230
Taxi I.Pujades (passatgers, bicicletes i 
gossos / pasajeros, bicicletas y perros / 
passengers, bikes and dogs / passagers,  
vélos et chiens)
972 758 081 / 637 820 831 
Taxi Joan Crusis (passatgers i bicicletes / 
pasajeros y bicicletas / passengers and bikes 
/ passagers et vélos)
609 874 080
Taxi l’Estartit (passatgers i bicicletes / 
pasajeros y bicicletas / passengers and bikes 
/ passagers et vélos)
655 599 965
Taxi Mike  (passatgers / pasajeros / 
passengers / passagers)
617 859 948 / 617 859 952


